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Annomayus. B cTaTbe IIOZHMMAETCS BONPOC BhIOOpa CTpaTerMyu M TAKTHUKHU IIpe3eHTaluu obpasa
CTpaHBI U3y4aeMOro s3blKa Ha MaTepuase yie6HUKOB [0 PyCCKOMY S3bIKY KaK MHOCTPAHHOMY A/ dpaH-
k0poHOB. MeTogamu KOTHUTUBHOM TMHIBUCTUKY, IMHIBOCTPAHOBEAEHUS, MEXXKY/ITYPHO! KOMMYHH-
Kallu¥ U TMHTBOKY/IBTYPOTIOTUH (KOHLEIITYaJlbHOIO, KOHTEHTHOI'O X KOHTEKCTHOTO aHAIM3a) BBLIBIIIIOTCS
OCHOBHbIE IPUHIUIIBI U HEKOTOPbIE KOTHUTUBHBIE CTPATErUHU, IPUMEHSIEMbIE B OCBEIIIEHUU POCCUICKOMN
ZeHCTBUTENBHOCTH. B yuebHMKAX PyCCKOro s3bIKa KaK MHOCTPaHHOTO 0603HaueHb! IPUHIIUIIBI YHUBED-
CaJIM3Ma, IMHIBOKYJIBTYPHOU KOPpeNsluu U ucTopuama. IloguepKrBaeTcs epBoCcTeleHHas 3Ha4UMOCTD
BbI6OpA CTpPATEruy MYIbTUKYIBTYPAIU3MA ISl CO3LAHUS CUCTEMbI 3HAHUI U IIPeACTaBIeHNni 0 Poccun
Yy MHOCTPAaHHBIX CTyAE€HTOB, M3yJalOIINX PYCCKUH A3bIK 3a pefenaMu Poccuiickon Pegepannn. OTMedaeT-
sl HauboIbIIas TPOAYKTUBHOCTD CTPATEIMH MY/IBTHUKYIBTYPATU3Ma UL PA3BUTHS MEXKKY/IbTYPHOMN KOM-
nereHUNH y obyvarornxcs. ONpenesnsioTcs TAKTUKY (CII0co6bl U CPeficTBa) Ipe3eHTaluy 06pasa CTpaHsI
M3y4aeMOro SI3bIKa: HA YPOBHE TeKCTa (BepOaJbHOTO U ITOMMMOAAILHOIO), HA ypOBHE HOMUHANMU. Pop-
MYJIUDYIOTCS BaXKHeHIIIe TpeOOBaHU, Ipe/ibsBIseMble K COBPeMEHHBIM y4eOHUKAM 10 PYyCCKOMY S3BIKY
A7 MHOocTpaHIeB. [IpearaloTcs peKkoMeHJalui METO0I0TMYECKOro XapaKTepa aBTOpaM-COCTaBUTEIAM
y4e6GHUKOB PyCCKOro SI3bIKa KaK MHOCTPAaHHOTrO. Ha mprumepe AUAaKTUYECKUX MATepPUAIOB OTOOPaHHBIX
IS aHAIM33 3apyOe)XXHBIX yueOHNKOB 0603HAYAIOTCS YACTOTHBIE OLIMOKY aBTOPOB-COCTABUTENEH, [IPUBO-
AsIMe K MCKOKEHHIO TPeCTaBIeHUI 0 POCCUICKOM IeHICTBUTEIBHOCTH B CO3HAHUY MHOCTPAHHBIX 06y4a-
IOLIMXCA.

Eremina S. A.
Ekaterinburg, Russia

SPECIFICS OF THE PRESENTATION OF THE IMAGE OF RUSSIA
IN TEXTBOOKS OF RUSSIAN AS A FOREIGN LANGUAGE FOR FRANCOPHONES

Abstract. The article deals with presentation strategies for the target language country image, with for-
eign textbooks of Russian as material for analysis. Methods used in cognitive linguistics and cultural lin-
guistics (concept and context analysis) have been used to reveal mono-, bi- and multiculturalism strategies
used in foreign textbooks of Russian for the Russian reality treatment. The textbooks of Russian as a foreign
language outline the principles of universalism, linguistic and cultural correlation and historicism. The au-
thors highlight the importance of the multiculturalism strategy for creating a system of knowledge and an
image of Russia for students learning Russian outside the Russian Federation. The article emphasizes the
best productivity of the multiculturalism strategy for developing cross-cultural competences in students.
The authors define ways and means of the target language country image presentation: on the levels of text
(verbal and polymodal) and nomination, point out most important demands to modern textbooks of Rus-
sian for foreign students, make methodological recommendations to authors of textbooks of Russian as a
foreign language, and, using materials from some textbooks, indicate frequent mistakes made by authors
of textbooks.
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Ors yumupoeanus: Epémuna,C. A. Cnenuuxa npeseHTa-
uuu o6pasa Poccun B yueGHMUKAX PYCCKOTO SI3bIKA KAK HHOCTPaH-
Horo s dpankodonos / C. A. Epémuna // dunonorudeckuit
KJIacc. — 2019. — N° 3 (57). — C. 86—94. DOI 10.26170/FK19-03-12.

BBeseHHe. AKTYalbHOCTb BbIOpaHHOM TeMbl 0OBSICHSET-
s TeM, YTO IIPOLiecC 06yYeHUS PyCCKOMY SI3BIKY KaK MHO-
CTpaHHOMY HaIIpaBJIeH He TOJIbKO Ha 0CBOeHUe poHeTHYe-
CKUX U JIEKCUKO-IPAMMATHIECKUX 0CODEHHOCTe, HO TaK-
JKe Ha OBJIaJeHHe JMHIBOKYIbTYpHOH uHOpMaliueil
Ha PasHbIX YPOBHAX COAEPIKaHUS. Ydalumcst HeOOX0AIMO
OBJIaZETh COOCTBEHHO KYALNIYPONOZUUECKUM COZlePXKAHHEM
(K ZaHHOMY IIJIaHy OTHOCSITCS He TONIbKO GaKThl U3ydaeMoi
KYJIBTYPbl, HO ¥ 0CODEHHOCTHU SI3BIKOBOM ¥ KOHI[EIITyaJIb-
HOU KapTUHBI MUPA); AKCUOA02UHECKUM COLECPIKaHUEM JJaH-
HOM KyZIBTYpHl (Ky/IbTypa B JAHHOM KOHTEKCTE IOHMMaeT-
€Sl KaK CUCTeMa LIeHHOCTEN), COYUAAbHBIM COlepIKaHUEM
KYJIBTYpBHI (KyZIbTYpa IPEACTAET B JAHHOM aCIeKTe KaK Co-
BOKYIIHOCTb HOPM PEYEBOr0 [IOBEAECHUS, IPUHSATHIX B SI3bI-
KOBOM KoyeKTHBe). OcBOeHHEe JaHHBIX aCIeKTOB UHO-
S3BIYHOrO OOpA3OBAHUS OCYLLIECTBISETCS [IOCPEACTBOM
y4ebGHMKa, KOTOPbII HalleneH Ha GOpMUpPOBaHUE He TOTb-
KO SI3bIKOBOM, HO U INHTBOKY/IbTYPHOM KOMIIETEHLIUH.

OcobeHHO BaYKHO OCBETUTD 3Ty IpO6IeMy B KOHTEK-
cTe 3apybe>KHOro 06pasoBaTENbHOrO AUCKYPCa, IIOCKOIb-
Ky GopMUpOBaHME CUCTEMbl 3HAHUI U NpeACTaBIEHUI
0 CTpaHe U3y4aeMOro A3bIKa B IJAHHOM CJIy4ae IPOUCXOTUT
ZaJIeKo 3a Ipefie/laMy ee IPAHMUL], YTO HEPEeAKO CI0Cco6-
CTBYeT TPAaHCISILUHU UCKKEHHOTo 06pasa. DTo Aenaer ak-
TyaJIbHbIM IPOGIEMY PACCMOTPEHHUS UMEHHO 3apyOesKHbIX
y4e6HUKOB PYCCKOTO S3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO.

TakuM 0b6pa3oMm, B yueOHHKe HO/DKHA BBIOMPAThCS
cTpaTerus IOZaYM MaTepuana, KoTopas GyZeT COOTBeT-
CTBOBaTh GOHOBBIM 3HAHUSAM HAIINX COOTEYECTBEHHUKOB
Y COBPEMEHHUKOB.

Llenplo ZaHHOTO MCCIEJOBAHUS SBISETCS OIpeere-
HUe CTpaTerui, IpUHIUIIOB U TAKTUK, BbIOPAHHBIX aBTO-
pamu yue6HUKOB A1 9pPeKTUBHOro 06ydeHUsT PyCCKOMY
A3bIKy KaKk UHOCTpaHHOMY. IIpeanonaraemMon ayauTopruen
JIAHHOTO MCCIeNOBaHUS SIBISIOTCS IIPernojaBaTeNy Halll-
OHAJIPHOTO S3blKa B MUHOCTPAHHOM ayAUTOPUH, B T.U. pyc-
CKOTO f3bIKa KaK NHOCTPAHHOTO.

TeopeTnyeckye OCHOBBI.

Bompocs! mpenofiaBaHUs PYCCKOTO S3bIKa KakK HMHO-
CTpaHHOro U BbI6Op 3dPeKTUBHBIX IIpUEeMOB 00yYeHUS
OCBEIIANNCh PAAOM OTEUECTBEHHBIX U 3apyOe)KHBIX HC-
cnepoBaresneii. I[Ipobrema oT60pa CTpPaHOBEAYECKOIO Ma-
Tepuasa IIpU A3bIKOBOM 06pazoBaHMU OblIa IIOCTABIEHA
E. M. Bepewarunsim u B. I. KocromapossiM [Bepelarus,
KocToMapos 1990]; HeoOXOAMMOCTb yueTa KyJIbTyPHOTO
KOMIIOHEHTa IIpU pa3paboTke MeTOAUK 0OydeHUs HHO-
CTpaHHOMY 513bIKY Oblna yOenurenbHo fokasana I' B. Enu-
3apoBoii [Enusaposa 2005]; moApobHOe usydeHre TUHTBO-
KyJIIbTYpPHOTO COZEpP)KaHUSI y4eOHUKOB PYCCKOTO s3bIKa
KaK MHOCTPaHHOTrO, BbllyckaBIuxcs ¢ XVI Bexa 0 Hava-
712 XX Beka € aKI[eHTOM Ha 0cOOeHHOCTU pOpMUPOBAHUS
BHewIHero o6pasa Poccuu 6su10 ocyiecrsiero C. K. Mu-
JI0C/IaBCKOU [MunocnaBckas 2012]. BosmMo>xHOCTH coBpe-
MEHHOTO yu4eOHHKa PYCCKOTO sI3bIKa A HMHOCTPAHLEB
Kak cpeicTBa GOpMUPOBAHUS [IO3UTHBHOrO obpasa Poc-
cuu penpeseHTupyrorcs E. B. Apgaroson [ApaaTosa 2016,
2015], E. B. 306011 [Dziuba 2019: 28—29] u ap. BaxuocTs
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y4eTa MeXKYIbTypPHON KOMMYHHUKALIUY U IMHIBOCTPAHO-
BeZleHUs B IPAKTUKe 00y4eHNs PyCCKOMY S3BIKY KaK MHO-
CTPaHHOMY IIOCTYJIHPYIOT MHOTHE OTe4eCTBEHHbIE METO-
auctsl: JI. C. KproukoBa [KproukoBa 2014], H. JI. ®egoToBa
[PenoroBa 2016], C. A. XaBpoHUHa [XaBpoHUHA, Bansixu-
Ha 2008], O. B. Xapurtonosa [XapuToHoBa, [laHOBa 2017]
U Ip.

AHany3 IMHIBOCTPAHOBEAYECKOTO MaTepraa yuebHu-
KOB IOKa3aJl, YTO OAHOU M3 BAKHEUIIINX COCTABISIOIIUX
paspaboTku yueGHMKA PyCCKOTO S3bIKA KAK MHOCTPAHHOTO
SBJISETCS OMIOpa HA MPUHUUIIE, GOPMUPYIOLIUE COLEPIKA-
TEJBHYIO YacTh yUeOHUKA 110 I3BIKY, U BbIOOp CTpaTeruu
pe3eHTanuu yuebHOro u MHPOPMALMOHHOTO MaTepu-
ana, crnocoberByomero agppexTHBHOMY GOPMUPOBAHUIO
JIMHTBOKY/IBTYPHOUN KOMIIETEHIIUY IIPU UHOS3BIYHOM 00-
y4eHUU.

ABTOpHI yueOHUKOB B nozbope MHGOpPMALIMU OCHO-
BBIBAIOTCSl Ha IIPHUHIUIIAX YHUBEPCAIM3Ma, HCTOpHU3MaA
U JIMHTBOKYJABTYpHOU Koppensuuu. IIpunyun yHueepca-
AU3MA TIpeAIIoiaraeT pa3MelleHrue MaTepUaIoB yueOHrKa
10 eAVHOM 0011elt MOZeNY, OMUPAIOLIENCS Ha TPaAULUN
AHTUYHOCTH, YYUTHIBAIOIIME TeHETUIECKOe POJCTBO UH-
ZI0€BPOTIEHCKOM CeMbU S3bIKOB U 3THOCOB. ITpunyun ucmo-
PU3Ma OCHOBAH HA TOM, YTO MaTepUabl yIeOHUKA JOIDK-
HBI COZEp)KaTh SI3BIKOBYIO U CTUIMCTHUYECKYIO CHUCTEMY,
a TAK)KE CTPAHOBEAYECKYI0 HHPOPMALUIO TOTO BpEMEHHO-
ro cpesa, B KOTOPbIH NUIIeTCS JAHHbIN yuebHuK. IIpunyun
AUH2B80KYAbMYPHOT KOPPeASyUY PETYIUPYeT IIpe3eHTALUIO
criequpUIecKUX SBIEHUM, CIOXKUBLIMXCS B Pa3IUYHBIX
COBPEMEHHBbIX 3bIKaX U KYJIbTypax.

ABTOpBI y4eOHUKOB BBIOMPAIOT OLHY U3 TpexX CTpa-
TErudl IPe3eHTAUUN JTUHIBOKYIBTYPHOU MHPOPMALIMU:
CTpaTeryuo MOHO-, OU- UK MYyJIbTUKYIbTypanusma. Mo-
HOKYAbMYpPAAU3M TIpeAIoaraeT peBalnpoOBaHNe OTHOMN
KYJIBTYpBI, T.€. ONMCAaHUE KyIbTYPHBIX SIBIEHUH CKBO3b
OLIEHOYHYIO IIPU3MY COOCTBEHHOUN HALMOHANBHOMN KYJIBTY-
Pl U IpOeLMpoBaHUe CBOEH CUCTEMBI LIeHHOCTE! Ha KYJlb-
TypHble IPAKTUKY APYIUX HAPOJOB, IPU STOM COOCTBEH-
Hasl KyJIbTypa OLleHUBAEeTCs IO3UTUBHO, Yy>KHe HepesKo —
ckentudecku. CTpaTerus OUKYAbMYPAAUIMA TIOCTPOEHA
Ha IIPUHIUIE CPAaBHEHUS JBYX KYIbTYP U S3bIKOB (POLHO-
rO 1 U3y4aeMOT0); OHa IIPeAIoIaraeT Kak OTCyTCTBUE KPU-
THUYECKOU OLIEHKU TON WIN MHOM KYJIbTYpHI, TaK U OLIEHKY
OZHOY M3 CPaBHHUBAEMBIX KYJIBTYpP C YyCTAHOBKOM Ha 3THO-
neHTpusM. CTpaTerus MyAbmMUKyAbMYpParu3Ma CKIIa/bIBa-
€TCSI Ha OCHOBE KY/IBTYPHOTO PeNITUBU3MA; OHA OTPaXKaeT
rapMoHUYHOe 6eCKOHQIUKTHOE COCYIIEeCTBOBAHME pas3-
JIMYHBIX KYIBTYPHBIX IIPAKTUK, STHOCOB, PEIUTUH, MHe-
HUM BHYTPU OZHOTO SI3bIKOBOTO IIPOCTPAHCTBA [CM. TaK>Ke:
Dziuba 2019: 28-29].

Marepuain 1 MeTOz bl CCTIe0BAHUS.

MaTepuaioM HCCIef0BAHUS IOCTY KU 3apyOesKHbIe
y4eOHUKU PyCCKOTO S3bIKa 11 GpaHKOPOHOB, IIPELCTAB-
JISIOLIYE IMHIBOKYABTYPHYIO UHPOPMALINIO O CTPAHe U3-
y4aeMoro s3bIKa.

[Ipu usydeHUU yueOHBIX MATEPUATIOB UCIIONB30BAIUCH
ob1ieHay4Hble MeTOAb! (HabMofeHUe U ONKCaHNe, aHa-
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nu3 u 06ob1eHue, 06bsIcHeHUE U 060061eHYe, HHAYKLIYS
U CpaBHEHMe); TeopeTH4eCcKHe MeTOAbl HCCIefOBaHUS
(BbIGOPOUHBIN M CTPYKTYPHO-PYHKIMOHATIBHBIA METOZ);
a TaloKe CIlelUIbHble JUHTBUCTHYECKHE METOAb! (KOH-
LeNTyaJIbHOrO U KOHTeHT-aHAIN3a).

B xoze ucciezoBaHUS METOLOM CIUIOLIHOM BbIGOD-
KU ¥ METOZOM KOHTEHT-aHaIu3a Obl1r 0TOOpaHb! GaKkThl
(BepbasbHBle 3HAKKU KYIBTYDBI, pelpe3eHTUPOBaHHbIE
MMeHaMU COOCTBEHHBIMU U HapHULATENbHbIMU; TEMATH-
4ecKHe U KOHIIENTyalbHO-aKCHONOTHYeCKre KOMIIOHEHTHI
cofep)KaHus yueOHUKOB), KOTOpble MPEACTABISLIOT KOH-
nernt POCCUS u ero obpasHyto peanusanuio. IIpyu aTom
KOHTEHT-aHaIn3, Kak a3$pPeKTUBHAS NCCIeLOBATEIbCKAS
TEXHUKA, [O3BOMWJ BBIIBUTh YACTOTHOCTb IIOSBIEHHUS
B TEKCTaX y4eOHUKOB TakUX (PeHOMEHOB POCCHUICKOMN
IeNCTBUTEBHOCTH, KOTOpble POPMUPYIOT CHCTEMY IIpef-
CTaBleHUN OOy4aloLUXCsI O CTpaHe M3y4aeMOro s3blKa
(Hanbosee 4YACTOTHBIE COZEPIKATEIbHO-TEMATUIECKLE
KOMIIOHEHTH! CTPYKTYpPbl yUeOHbIX MaTepUaIoOB: Pacliu-
THe JIKOTOJIBHBIX HAIIUTKOB, OBITOBOE 0OILeHHe, JOCyT
U T.IL.), ¥ IOZYEPKHYTb aKCHOIOTMYECKYIO COCTABISIOLIYIO
IIpeficTaBNIeHHON HHpopMaluu 0 PoccHu: MO3UTUBHYIO
1 HeraTUBHYyI0. KOHTeHT-aHaIN3 Tak>Ke II03BOIHII IIpOfe-
MOHCTPHPOBATh, UTO ISl y4eOHUKOB XapaKTepeH aKLEeHT
Ha OTZeJbHbIX, 4aCTO CTEPEOTUIIHBIX JIUHIBOCTPAHOBE] -
YeCKUX pealrsix (CTOMHIBI CTPaH H3ydaeMbIX S3BIKOB:
Mocksa, Caukt-IleTep6ypr, [Tapux) u $opMax Me>KINI-
HOCTHOTO 061eHNs (GopMbl GpPaHIIY3CKOTO UK PYCCKOTO
aTHKeTa). Ha ciezylolem aTare Uccaef0BaHUS HCIIOMb30-
BAJICSL CPABHUTE/IBHBIN METOJ, [I03BONUBIINI OIIpefieIUTh
KpyT LIeHHOCTe, XapaKTepHBIX JJIS pasHbIX KYJIbTYp, U Ha-
JIMYMe WU OTCYTCTBUE IOIBITKYA aBTOPOB-COCTaBUTEIEH
y4eOHMKOB BBIATH 32 IIpefesbl COOCTBEHHOIO KYIbTypHO-
rO Kpyra B I10JIb3Y OCBOEHUS U3y4aeMO TMHIBOKYIBTYPHI.
Ob11ieHayYHble METOLbI CPAaBHEHU S, 0000IeHNS 1 HHAYK-
LMY [IO3BOJIM/IY CAENATh BBIBOABI O Pa3HbBIX CTpATeruix
IIpe3eHTally TUHTBOKOHIENTYaJlbHON U IMHIBOKYIBTYP-
Ho¥ uHdopmanuu o Poccun B 3apyOesxHBIX yueOHUKaX
PYCCKOTO S3bIKA.

PesynbTaThbl HCCIEOBAHUS.

Cnenys NpUHLUIY YHUBEpPCAIM3MA, COCTABUTENU
y4eOHUKOB CO34aI0T 0COOUSI Ha OCHOBE TPaAULMOHHbBIX
METOZOB OIIMCAHUSA A3bIKA 10 YACTSIM PeYU U IPaMMaTHU-
4eCKHM KaTeropysM, 9T0 rpadpuKo-PpOHETHYECKUH, IEKCH -
KO-IpaMMaTH4YeCKUI U CHHTaKCUYeCKUM paszensl. Mate-
puasbl B yueOHMKAX OTPKAIOT Pas3Hble )KU3HEHHBIE CUTY-
alluy, HO peecTp TeM IIpeJiCTaBleH eJUHBIM CTAaHAAPTOM:
cembs, bvim, 20pod, mpancnopm, nuuia, 0ocys, paboma U T.II.
TakOBBIMHM SIBJISIIOTCS BCe aHAIM3HpyeMble Y4eOHUKHU.
doHeTHUECKUN U JIEKCUKO-TPAaMMaTHYECKUN MaTeprall
IIOZAeTCs IO TPAJULMOHHOMY IIPUHIUILY, BOCXOASIIIEMY
K QHTUYHBIM 00pa3siiamM, COBpeMEHHBIM SI3bIKOM-3TAIOHOM
sBnseTcs GpaHIy3cKuil 13bIK. [Iog60pKa TMHIBOCTPAHO-
BEUECKOr0 MaTepHala Perpe3eHTUPYeT PYyCCKUN SA3BIK
KaK sI3bIK €BPOIIEFICKUI 1 BMeCTe ¢ 3TUM $pOpMUpYeT 06-
pas Poccuy Kak CTpaHbl B OCHOBHOM €BPOIIEMCKOM KY/b-
Typbl. Cp.: Pycckuit andaBuT U CI0BA, COMIPOBOXKIAIOLIME
6yxBr! andasura B mocobuu West D., Sitnikova-Rioland A.
«Lire et écrire le russe»: A a — 6anx — banque; E e — pecmopan —
restaurant; E é — eé — pronoms féminins; U u — euno — vin; 1 i -
uail — thé; O 0 — ogpuc — bureau, amom — atome; Y y — cyn — soupe;
Bl v — coin — fils; D 5 — sxcnepm — expert; FO 10 — 1opucm — jurist;
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g 9 — Umaaus — Italie; B 6 — 6ymuirka — bouteille; B ¢ — 600-
ka —vodka; I' 2 — 2ud — guide; I 0 — duckomexa — boite de nuite;
K o — meapxo — chaud; 3 3 —3y6 — dent; K x — Kanada — Canada;
JI A — aump - litre; M m — mempo — metro; H v — Homa — note (de
musique); IT n — nacnopm — passeport; P p — paduo — vadio; C ¢ —
cecmpa — soeur; T m — mpaxmop — tracteur; O ¢ — daxc — fax;
X x — xapaxmep — cavactére; L] y — yunux — cynique; 9 u — uaii -
thé; LT wi — wapd — écharpe; LT w, — wyu — soupe au chou; » — oms-
e30 — depart; v — mamv — mere.

Jpyroit yuebHuk Langran J., Veshnyeva N. «Ruslan
Russe 1. Méthode communicative de russe pour débutants»
TakKe B a1daBUT BKIOYAET UHTEPHALUOHAIBHbIE CIIO-
Ba, YACTUYHO 3aMMCTBOBaHHbIE U3 GPAHIY3CKOTO I3bIKA
Y OPUEHTUPOBAHHbIE HA €BPOIIENCKYIO KYIbTYPy U PppaH-
KOSA3BIYHOTO ofyvaroiterocs: A a —amom; B 6 — 6azaxnc; B e —
euno; I'2—zpamm; J1 0—Jlada; E e — decepm; E é - Topbauée; XK n —
wypran; 3 3 — 6ayska; U u — xuock; 1 it — mpameaii; K x — napx;
JI A —naan; M m — mento; H v —mennuc; O o — onepa; IT n - npo-
6rema; P p — mempo; C ¢ — cnopm; T m — maxcu; Y y — myarem;
D ¢ — gymbonr; X x — xoxxkeii; L y — yapv; 9 u — nouma; 11 w —
wioxorad; 111 w, — 6opuwy; b » — 06vexm; bl vl — mysvika; b » —
KOHMpOAD; B 3 — skcnepm; FO 10 — 610po; 4 5 — KoHvsxk.

[IpuHOUD HKCTOpU3MA CIIOCOOCTByeT (POpMHUpPOBa-
HUI0 06BbeKTUBHOTO 06pasa Poccuu. YuebHUKY comepKar
JIMHTBOCTPAHOBEAUECKYI0 HHPOPMALUIO, OTPAKAIOLILYIO
BpeMs, B KOTOpPOE CO3JaeTcs yueOHUK. DTO 0bIecTBeH-
HO-TIONIUTUYECKUE Peannuy, TOIOHUMBI U OTPBIBKH U3 IIPO-
M3BeZeHU COBpeMEeHHBIX 3TOMY BpeMeHU IucaTesei.

Hanpumep, B mocobuu Chérel A., Benoist J-P. «Le Russe
sans peine» 1973 roza B CIIMCOK aKTyaJlbHOM JIEKCUKH ITOTIa-
IaoT uMmeHa cobcrBeHHble Cogemckuii Cotos, [epmanckas Je-
Mokpamuueckas Pecnybruxa, Jlenun, Cmarunzpad, Ceeporosck,
JleHumzpad, KOTOpble OTPaXKAIOT peanuu COBETCKOIO Bpe-
MeHHU. B TeKcTax yIpaskHEeHUI IPUBOAATCS STHorpaduye-
CKUe pealuy, XapaKTepHble A 60—70-X rofoB XX Beka.
Cp.: arexmpocamosap, I3 — zpy3oeas mawuna SIpocrasckozo
aemo3aeoda, IAEKMPOHHO-BbIMUCAUMEALHAS MAUUHA, PYCCKAS
Mampéuwxa ¢ mpaHsucmopom euympu. CpeLu TeKCTOB, IIpej-
JlaraeMbIX IJIS1 YT€HUS U [IePeBOJA, eCTh OTPBIBOK U3 pac-
ckaza H. YrpumoBa «3eMIIKU», IOBECTBYIOLIUI O PYCCKUX
Oe>xeH1ax U IepeceneHnax Bo Ppanunu nepuoga Bropoi
MUPOBOM BOMHBI.

Vye6Hux Bécourt M., Borzic J. «Méthode 90 — Le russe
en 90 Lecons et en 90 jours» 1990 rofia COLEP>KUT OTPHIBKU
U3 pacckasoB nucarend-dpenpeTronucra Jleonnzaa JleHua, ga-
CTO y6IMKOBABIIErOCS U [IOMY/IIPHOTO B 70-€ U 80-€ rOfbl.

YyebHoe mspanue Langran J., Veshnyeva N. «Ruslan
Russe 1. Méthode communicative de russe pour débutants»
2004 TOoza OTpaXkaeT peanuu MOCKBBI IIepeCTPOEYHOTrO
Y TIOCTIIEPECTPOEYHOr0 BpeMeHU. JIMHIBOCTpaHOBeAUe-
CKUM MaTepuas IIpeLCTaBlIeH pealusMyu HOBOTO BpeMe-
HU, Cp.: UMeHa ONUTUKOB: [opbaués, EAvyun, [Tymun; 06-
I1eCTBEHHO-IIOIUTUYECKE UHCTUTYTHL: [0cydapcmeentas
Jyma, Beaviii JJom; TOPropele KOPIOpPALUU M PECTOPAaHbI:
«Maxdonarwdc», «Pycckoe Gucmpo», kage «IlocredHas kanis»;
BEpHYBILMECS U3 IIPOLIIOTO LOPEBOMIOLNOHHbIE Ha3Ba-
Hus ropogos: Huxcnuii Hogzopod, Canxkm-Ilemepype; Ha3Ba-
HUs HHOMapoK: Porvkcsazen IToro, Porvkcsazen [oavd; mpex-
[ojIaraeMoe TeppOPUCTHUIECKOe ABIDKEHYEe MOKAXeLOB:
Mydnca Xadun.

[IpUHUOUT JUHTBOKYABTYPHOU KOppEeSILuU, perpe-
3EHTUPYIOLIUH crienudryecKue SBIeHUS, CIOKUBLINECST
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B Pa3/IUYHBIX COBPEMEHHBIX SI3bIKAX U KYIBTYpaX, B JAH-
HOM ciydae paHIy3CKON U PYCCKOM, U TpebyoIuii ocy-
IIECTBAATh a/|eKBATHBIN MEPEBO], KYIbTYPHBIX [ATEHTOB
C OZIHOTO fA3bIKa Ha APYroil yaiie He cobmogaerca. [Ipu-
YMHOU TAaKOTO HApYLIEHUS CIy>KUT HEBBIXOJ COCTaBU-
Tesel yUeGHUKOB 32 PAMKU CBOETO KYJIBTYPHOTO KDPyra
(Kak mpaBuiIO, 3TO GPAHIY3CKUE YYEHBIE) WU >KETAHUE
OBITh MAaKCUMJIbHO JJOCTOBEPHBIMU NIPU OTIMCAHUU pea-
JIUI TEKYIEro AHA (YTO XapaKTEPHO /I OT€YECTBEHHBIX
yueHsix). Hampumep, ®paniug umeer 60ratyio MHOTOBe-
KOBYIO KY/IbTypy yIIOTpeOIeHUs aIKOTOMbHBIX HAITUTKOB,
U BCIEZICTBUE DTOTO TPAKTUYECKU BCE YUEOHUKU Mpei-
CTaBleHbl HOMHUHAIMIMU MHOTOYUCIEHHOro Habopa
CIIUPTHBIX HATIUTKOB. CP.: KOHDSK, NOPMEEiH, ULAMNAHCKOE,
KPACHoe 8UHo, anepumus, cudp, dncun, eepmym, Texuaa, «LJu-
HAHIAAU» U 600ka. ECTh WIIIOCTPALIUU U AUAJIOTH, [TOCBS-
IieHHble BUHY. Yue6Huk Langran J., Veshnyeva N. «Ruslan
Russe 1. Méthode communicative de russe pour débutants»
COZIEPYKUT AUAJIOTH, OTPAXKAIOIIME BOEHHbIE U MIOTUTHYE-
ckue coObITUSL 90-X: E¢ My He 8epHyAcs u3 Ageanucmana,
€€ CviH He 6epHyAcs u3 euHu.

AHanu3 TMHIBOCTPAaHOBEAUECKOTO MaTepuana TMoKa-
3BIBAET, YTO ABTOPHI yUEOHUKOB BHIOGUPAIOT OJHY U3 TPeX
CTpaTeruil mpe3eHTAlUU TUHIBOKYIbTYPHOM HHPOpMA-
[UU: CTPATETUIO0 MOHO-, OU- WM MyTbTUKYIBTYPAUIU3MA.
YueGHble M0co6Us, CO3TAHHBIE 10 1990-X TOZIOB, OTPAYKAIOT
CTPaHOBEAUECKYIO U COOCTBEHHO A3bIKOBYIO0 NHGOPMALUIO
TaK, KaK 5T0 6bI7I0 IPUHATO B €BPOIENCKOM METOAUUECKOI
HayKe, T. €. B COOTBETCTBUY C KOHIIEMIIMEN TUHTBOAUAAK-
TUYECKOTO YHUBEPCATU3MA, COTNIACHO KOTOPOMY JOTMKA
U JIeACTBUTEIbHOCTh HOCUTENEN PasHbIX A3BIKOB paccMa-
TPUBAIOTCA KaK €MHOE 1IeJI0€ [JIS BCEX HAPOJOB, a A3BIK
MIOHMMAeTCS KaK KOJ| [0 OTHOIIEHUIO APYT K Apyry [Kapru-
Ha 2018: 320-322]. CleCTBUEM YHUBEPCAIU3MA ABIIETCS
OZHOTUIIHASA CTPYKTypa BCeX yYeOGHUKOB UHOCTPAHHOTO
A3bIKa (PACMONOYKEHUE MaTepuana [0 TeMaTUYECKOMY
MIPUHIINITY) U PEANU3ALUSL CTPATETUY MOHOKYIBTYPaIn3-
Ma. TakOBBIMU ABISIOTCA CleAyoiine usgauus: Alphonse
Chérel, Jean-Pierre Benoist. Le Russe sans peine. — Paris,
1973; Bécourt M., Borzic J. Méthode 90 — Le russe en 90 Le-
cons et en 90 jours. — Livre de Poche, 1990; Chicouéne Mi-
chel. 40 legons pour parler russe. — Pocket, 1993.

Yue6HUKY, cO3fiaHHble PPAHIY3CKUMU METOLUCTA-
MU, TOKa3bIBAIOT, YTO ABTOPhl HEAOCTATOYHO XOPOILO
3HAKOMBI C KYJIBTYPOU PyCCKOTO Hapoaa. XOTd Ha ypoBHE
HOMUHAIUU BBOLATCA PyCcCKMe U PpaHIy3CKUE HMMeHa
cob6CTBEHHbIE, HA YPOBHE TEKCTA MIPEACTaBIEHbl PYCCKUe
adopusmbl U ux PpaHIy3CKUe SKBUBAIEHTHI; CP. UMEHA
cOOCTBEHHBIE: Bopuc, Huna, Msan Heanosuu, Huxorati Hea-
noeuu, Koas, Muwa, JIuda, Cawa, Huna Ilemposna, mosapuuy
Usanos, Arvgped Iropan, zocnodun Jrwearv, Ors, Jenus, XKan-
ITvep, Tamapa, Ceménos; cp. pycckue apopusmbl U Ux GppaH-
Lysckue >KBUBaIeHTH: Jlero 6 wirsne — Laffaire est dans
le sac (m. a m.: dans le chapeau); Ha eope wianka zopum — Qui
se sent morveux se mouche (m. a m.: sur le voleur le chapeau
briile); ¥ xozo umo Gorum, mom o mom u zogopum — La lange va oit
la dent fait mal (m. a m.: celui qui a mal parle se cela); ITocae do-
acouuxa 6 uemeepz — Dans la semaine des quatre jeudis (m. a m.:
jeudi aprés la petite pluie); TorodHot kyme xAe6 Ha yme — Commeére
affamée pense a manger (m. a m.: a commeére affamée, le pain est
dans lesprit); Yyxcumu pykamu xcap 3azpeéamv — Tiver Irs mar-
rons du feu (m. a m.: ramasser la braise avec les mains d’autrui).
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OzHako Ha ypoOBHE KOMMYHUKALIMM, BSKCIIULUT-
HO B JUaJIOraX OTPaXkaeTCd CUTyalus, XapaKTepHas J1g
$paHIy3CKOH KYIbTYpPBI WIK YKa3bIBAIOLASL HA TO, UTO CO-
CTaBUTeNMN y4eOHUKOB He 3HAKOMBI C HIOAHCAMHU, IIPU-
HATBIMU B PYCCKO# KynbType. Tak, x7e6 B MarasnHax Kak
B COBETCKUX, TaK U B POCCUACKUX OOBIYHO HE IIPOAAETC
Ha Bec, BOJKY B )KapKYIO IIOTOAY He YIIOTpebISIOT KaK OCBe-
YKAIOIIUI HAIUTOK, a IPOdeccrst MACHUKA, KAK IIPABUIIO,
He OTHOCHTCH K PaCIIpOCTPpAHEHHBIM, Cp. KOMMYHUKaTUB-
Hble CUTYaL U U3 y4eOHUKOB:
Alphonse Chérel, Jean-Pierre Benoist.
Le Russe sans peine
Cp. KOMMYHUKATHUBHAs CUTyalus «B marasnne»: «OHa ky-
nuAd 064 KUAOZPAMMA XAe6a»; «30eCh npodarmcs Gpykmoevie COKU.
He xomume? — Hem cnacu6o. 51 Ayuute 6binblo CMaxaH 6UHa»
KommyHukaTtusHas cutyanus «Iluma, ega» Juanor: ITopa
06edamp.
— But He dymaeme, umo nopa 06edamnv? MHe 0uenDb xouemcs. ecmb.
— Umo kacaemcst MeHs, s COBCEM He 20A00€H, HO Ce200HS HAPK s
102004, U MHe 6Ce 8PEMS. XOUEMCS NUMb.
— Umo 6vi nveme? Bom AumMoHAd, 801 K8AC; eCAU XOMUME, ECMb
dazce 600Ka U 3AKYCKU.
Bécourt M., Borzic . Méthode 90 — Le russe en 90 Le¢ons
eten 90 jours. — Livre de Poche
Pazrosop o muite: — Tbl eutb 3aKYCKU U Nbeutb 800Ky ce200-
Hs? — Jla, 5 eM NACHYI0 UKPY U Nbio 800KY. A 8vi umo edume u nbé-
me? — Ml edum nupoxcku u nvém nueo. B Poccuu uacmo edsm wju
U NvIoM 0ueHb 20psuuti uai. 30ecv edsm xaeb u nviom nueo. Y Hezo
Hem Hu XAe6a HU BUHA.
Pazrosop o npodeccusx: Cawa ve macruk? — Hem, Cawa
MSCHUK.
Chicouéne Michel. 40 lecons pour parler russe
KommyHukaTuBHag cutyanus «fopog. Ha ynune». luanor:
— IIpocmume, zpancdarun, zde BepxosHuiii Cogem PCOCP?
— Hseunume, 5 He mockéuu. Bom muruyuonep. Cnpocume ezo.
OH eam cxaxcem.

30pascmeyiime, mosapuwy, MuruyUoHep!

3dpascmeyiime!
- Juwy K KIICC.
- I/Iaume npsamo, a nomom Hareso.
- Boavuioe cnacubo!
— He3aumo.

AHanM3 MOKA3JI, YTO COCTABUTENU YIEOHUKOB JId
$paHKOPOHOB HE HCIIONB3YIOT CTPATETUI0 MOHOKYJIBTY-
panusMa, HO B MpaKTHKe CO3JAHUA IIOCOOUI PyCCKOTO
S3BIKA KaK MHOCTPAHHOIO /IS CTYAEHTOB, M3Y4aIOIINX
a3bIK BHe Poccuu, Takas cTparerus cyiiectsyer. [Ipume-
POM COBPEMEHHBIX 3apyOeIKHBIX y4eOHUKOB, OTBEYAIOIINX
CTpaTeruy MOHOKYIBTYpaINU3Ma, IBILeTCS usganue Bon-
koo H.A., dwnunc JI. «Ynydmum Hat pycckuit! I'pam-
MaTHKa JI AHIJIOS3BIYHBIX CTYAEHTOB IIPOABUHYTOrO DTa-
na» [Bonkosa, ®unnumnc 2017]. [locobue npenHasHayeHO
IJISL UHOCTPAHHbIX yYAIUXCA CPELHETO U IPOABUHYTOrO
9TanoB 0Oy4YeHus, OHO IpeCTaBaseT co60 cOOpHHUK 3a-
ZaHui B popme pabouell TeTpaAy U OCBEILAeT [I1eCTh Hau-
6osiee CIOKHBIX Pa3eNoB PYCCKOM rpaMMaTUKU. B kHure
COZEpPIKATCA UHTEepeCHbIE TEKCThI, IIYTKU, CTUXU, 3ATafKU,
[IOCTIOBUL[BI U IOTOBOPKY, KOTOPBIE JOJKHbI CAENATH [IPO-
necc obydyeHus Gosee yBIEKATENbHBIM, OLHAKO UMEHHO
OHU BBI3BIBAIOT HAUOObIIINE BOIPOCHl ¥ COMHEHUS, [10-
CKOJIBKY MUHUMAJIBHO OTPXKAIOT KYAbTypy U ObIT Poccuu.
TeKCTOBOE IPOCTPAHCTBO yueOHUKA 3AMONHSIIOT MHOLO-
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YHCIeHHble AHEKAOThI O CYIIPY)KeCKUX H3MeHax 1 bpaxo-
Pa3BOLHBIX IIPOLECCaX, LIYTKU O BBIMI'PBILIAX UIHU IIPOU-
IPBILIAX B KasduMHO, GeckoHeuHsle TOCThl. ClefxoBano Obl
OTMETUTb, YTO B PYCCKOM II€JArOru4yecKor TpajulLUu
JaHHBIE TEMBl U Ha3BaHHbIE JKaHPBI, KaK [IPAaBUJIO, HE SB-
N10TCS 0OBEKTAMHU M3yYeHUS WM MaTepUaIOM yueGHOro
nporecca. IIpasgHuKy, onucaHHble B yueOHUKe (X2A10)-
UH), YIOMSHYTble UTDPHI (6pudc, 20Abg) TaK)Ke OTPArKAIOT
He POCCUUICKME HallUOHA/IbHbIE TPAJULMU; pOMaH «BoliHa
Y MUp» LIYTIUBO U YIUBUTENBHO A/ PYCCKUX Ha3BaH X0-
pouieti cmpersakoli. Takum 06pasom, yueGHUK IIpeacTaBiIs-
€T OZIHY Ky/IbTYypy (COOTBETCTBYET CTPATErMU MOHOKYJIBTY-
panuama), HO aKTyaIusupyeT He COOCTBEHHO HAIL[MOHANb-
HO DYCCKOE COZep)KaHHe, HO OBIT U MEHTAIbHOCTh TOTO
Hapoza, KOTOPOMY aApeCOBaH y4eGHUK PYCCKOTO s3bIKa
KaK MHOCTPaHHOIO.

Peanusanuio crpaTeruu OUKYIBTYpaju3Ma MOXHO
npociexuts B yuebHukax Goninaz M., Grabovsky O. Le
mot et I»idée — révision vivante du vocabulaire russe. —
Editions Ophrys, 1993; Barda Any, Ivanova Irina. «Manuel
de Russe. — Langues et Mondes — L»asiathéque»; Mocka-
nesa JI., [ITaxmatoBa T., Am A. «Bosbx no-pyccku: HTeH-
CHBHBIM KYPC PYCCKOI'O A3bIKa B BUJIE€ IPUKJIIOYEHUIECKOTIO
pomaHa». — CII6.: 3naToycr, 2014.

[ocobue Goninaz M., Grabovsky O. Le mot et l'idée - vévi-
sion vivante du vocabulaire russe mocTpoeHO 10 TPAAULIMOH-
HOMY, TeMaTH4YeCKOMY IpUHIHUIY. KaXkgad Tema BKIOYaeT
AKTYaJIbHYIO JIEKCUKY M TEKCTHI, €€ peanusyroue. B Te-
MaTH4eckoM OI0Ke YaCTO COMOCTABIASLIOTCS GpaHIy3cKue
u pycckue peanuu. Cp. Tema XXXII. BOMHA — MUP: LA
GUERRE - LA PAIX:

B Poccun 1 Bo ®paHnuy BoeHHas ci1yx6a obs3aTensHa
ZJ1s BCex rpakzaH. ComzaTsl )KUBYT B KazapMax WU Jlare-
psx. TaM mpoxozsT yueHus. [Ipru3biB Ha BOEHHYIO CIyx Oy
IIPOUCXOAUT exkerogHo. HoBoOpaHLy naoT $opmy (rum-
HaCTEpKY, LIUHENb, IMIOTKY U T.J.). EMy Takxe Hy>KHbI
paHell 4 Kacka.

CpaBHeHMe PasIUYHbIX SBIEHUH U PaKTOB IIPOUCKO-
IUT CKBO3b MpusMy $paHLyscKUX LeHHocTeld. Tak, Ha-
[IpUMED, peIUrus OLeHUBaeTca yepes Katonuuusm. Cp.
Tema XXXIII. PEJIMTHA: LA RELIGION. Xpucmuane ucno-
8edyom pasHbie peAuzun; cpedu HUX eCmb NPasoCAA8Hbie (2AG6-
HBIM 00pa3zom epeki, PYcckue U HeKOmopbie CAABSIHCKUE HApoo-
HOCMU), @ maxyce KAmoAuKy u npomecmanmol. ITpagocraenuie
He noduuHsiomes pumckomy Ilane. B cemuadyamom sexe acmop
NPABOCAABHDIX OMKOAOAGCH OM OPUUUAAVHOTL YepKeU; UX HA3b-
6aru packorvHukamu. Eepeu u mycyrmarne mosce eepsim 6 edu-
Hozo Boza.

YVue6uuk Barda Any, Ivanova Irina. Manuel de Russe nion-
HOCTBIO [TOCTPOEH I10 IIPUHILIUITY CPABHEHU ABYX KYNbTYD:
dpanuysckoit u pycckoil. WITIOCTpaTUBHBIN MaTepra
II0IlepeMeHHO NpeACTaBIeH PPAHIY3CKUMU U PYCCKUMU
apredakTamu — poTorpadusIMU APXUTEKTYPHBIX COOPYIKe-
Hui B I[lapwxke, Jlwte u B [lerepbypre, B Mockse. Janee
TaKOM IapaJlIeJIM3M IIPOCIEXKUBAETCA U B YIIPAKHEHUIX.

Cp.: Tvep:

Hapuxc — xpacuswiii 20pod. dmo — pexa Cena. Bom nroujadv
Ilamae. A smo — meamp Lamae. A a3mo — Cuma. A eom cobop
Homp-Zlam. Bom JIysp. Imo Gorvusoti my3eii. Imo dgopey,. Bom me-
amp Onepa. A smo yepkosv Madren. A amo pecmopan «Makcum».
Smo Gyrveap Monnaphac. A smo cmapoe kage «Kynor». A padom
60k3aA Mornapnac. Omo Mounaprac. A mam — meamp «Ameive».
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Dmo xopowiuii MareHvkui meamp. Smo — CesepHulil 60K3ar. Mo
yauya e JTunv. A 6om Hnarvko. Omo Gyaveap Cen-Muuierv. A psi-
dom — Copbona. Dmo 6oAvuA0Tl CMApLLTL YHUSEPCUMEM
Exercice 4. L'étudiante Katia pose des questions d Pierre. Répon-
dez d ses questions.
Modele: K: - JIyep, wmo smo maxoe?
.:=JIyep —amo myseii.
.:— Cena, umo 3mo maxoe?

IT

K

IT

K.:—Onepa, umo smo maxoe?
IT

K.: - Illamae, umo smo maxkoe?
IT

Exercice 3. Jouez la scéne: Excursion d travers St-Pétersbhourg.

Situation A. Le guide montre des vues de St-Pétersboury et dit cc
que C'est.

Modeéle: Ilocmompume, smo pexa Heea.

Hescxuii npocnexm, Pycckuii myseti, mazasun «Ilaccasc», omeav
«Egpona», Kazamnckuii cobop, Jleopy08as naowadv, 3umHuli dgopey,
Dpmumac, Jl60py06viii Mocm, Bacurvesckuii 0ocmpos, namsmnux
«MedHpiii 6cadHuk», ynugepcumem, Mockosckuti 60k3an, CMOAbHbLY
cobop, pexa Hega, Jlemnuii cad, Admuparmeiicmeo, Mcaaxkuesckuii
cobop.

Situation B. Les étudiants montrent au guide des vues de St-Pé-
tersbouryg et demandent:

Modéle: a) Ymo smo maxoe?

b) Dpmumanc —umo smo?

¢) Omo pexa Heea?

Crparerus GUKyIbTypasIu3Ma [IPOSBILETCS U Ha YPOB-
He KOMMyHUKanuu. [lepcoHaku — rpa>kaHe AByX PasIuy-
HBIX CTpaH — Bcrpevatorcs B CaHkT-Iletepbypre. Ypark-
HeHHUe IBISeTCS XOPOILIUM IIPUeMOM IIOCTPOUTH AUATIOT
MeXy Y4allMHUCS, OCBAUBAIOIIMMU S3bIK U B TO JKe Bpe-
M 3HAKOMSIIUMUCS ¢ reorpadueii Poccun.

Cp.: Exercice 5. Lisez le dialogue, en partageant les vdles; atten-
tion aux nouvelles expressions.

Frangois vient étudier a St-Pétersbourg. Il arrive au foyer des étu-
diants,

cherche sa chambre et vencontre dans le couloir un étudiant russe,
Igor.

B obwencumuu

Heopv: — A v kmo?

Ppancya: - S Ppanyysckuii cmydenm. Mens 308ym Opancya.

Haopv: — Ouenv npusmuo. A s pycckuii. Mens 306ym Haopw.

Ppancya: — Bul 30ech ncugéme?

Heopv: - Ja, mos komHama Homep 25. 5 30eck wcugy yuce nsmo
Oneti. A gvi modce Gydeme ncums 30ecv?

Dpancya: -Ja.

Heopp: — Ouenv npusmuo. 3uauum, mvi cocedu. Bur Gydeme
YHUMbCS 8 yHUBepcumeme?

Dpancya: - [la, 5 6ydy yuumucs 8 yHusepcumeme Ha Gaxyrvme-
me uCmopuL.

Hzopw: — Ckoavko 8pemenu 6wl Gydeme yuumucs? O0uH cemecmp
uAY 2007

Dpancya: — 5 6ydy yuumucs yeaviti 200. A 6wi? But mooice yuumecn
8 yHusepcumeme?

Heopv: - Jla, Ho 2 yuycv 6 yHusepcumeme 6 Mpkymcxke.

Ppancya: — Omo 20e?

Hzopwv: — Omo darexo, 8 Cubupu. 3rnaeme, 20e 5mo?

Dpancya: — Hem.

Heopv: — Buaeme o3epo Batikar?

Dpancya: — O3epo Baiika 3Haw. Dmo 0ueHb 60AbuL0e 03€pO.
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Hzopv: — Jla. Tam ecmv cmapwiii 20pod UpKymck, a 6 20pode 601b-
wiot yHusepcumem. S mam ycusy uy4yco Ha Paxyrvmeme SKOHOMUKU.

Dpancya: — A umo evi deraeme 30ecn?

Hzopv: — A 30ecy 5 Ha cmaxcupogke. Toxce Ha Paxyrvmeme IKo-

HOMUKU.

Dparcya: — Dmo xopouio. A evi yoice 6viru 6 Ilemepbypze?
Heopv: — [la. 5 30ecv yoice 6bir 00uH pas yeAblii Mecsy,.

dpancya: — U 6wl xopouio snaeme Ilemepoype?

Uzopv: —Jla, a evi? Bui yce 6viau 6 Poccuu?

Ppancya: — Hem eusé.

Uezopv: — Huuezo, s xopouo 3uato Ilemepype, u muvi 6ydem zy-

Aamv emecme. Hseunume, 5 cneusy. Jlo scmpeuu!

Dpancya: —Jlo ecmpeuu!

Kuura Mockaneea J1., LHlaxmamoea T., Am A. «Bosix
no-pyccku: UHmMeHCU8HbLI KYPC PYcckozo 3vika 6 8ude npu-
KAWOUEHUECK020 POMAHA» TIpefHA3HaAYeHa A GppaHIys-
CKUX YHUTaTeNel, KOTOpble XOTAT B HENPUHY>KJEeHHOU
U yBJIEKATENbHON pOpME OBIAZETh OCHOBAMU [PAMMATHU -
KU U JIEKCUKU PYCCKOIO A3bIKA U IIO3HAKOMUTHCS C pyC-
CKOM KynbpTypoi. KHUra SBISeTCS CaMOYYUTeNIEeM U I10-
cTpoena B Gopme poMaHa-UTPhl (ATPOBOM ITOAXO0Z COBME-
ILIeH 37eCh C TPAAULUOHHBIMU METOZUKAMU 0OyueHUs
PYCCKOMY $13bIKY KaK HHOCTPAaHHOMY). PeueBsle cuTyanuu
CMOZeIUPOBAHBI C yYETOM STHOKYIBTYPHBIX TPaAULIUN
U peasnil pPOCCUMCKOM NeHCTBUTENIbHOCTH: POMaH-Urpa
CTaBUT repoeB KHUT'U B CUTyal[UU, KOTOPble MOTYT IPO-
MB0MTU C MHOCTPAHIIAMU B YCIOBUIX JPYrOH CTpPaHBI
U IPyroro s3blKa (IPUBOALTCS IPUMEPBI TUITUYHbIX SI3bI-
KOBBIX OIINOOK U UX [TOCIEACTBUMN, KasyChl BCIELCTBUE
HEeBEpHOro IOHUMAaHUS SI3bIKOBOM UTPHI, PyCCKUX TPafu-
Ui U 06bIYaeB, KOMUYECKUE U TPAarndecKue HeZopasy-
MeHus). OZHAKO U B 9TOM y4eOHUKE MPEeACTABIEH P
$aKTOB, MCKAXKAWUIUX NPEACTABIEHUE O POCCUMCKON
ZIeHCTBUTENBHOCTU: HallpUMep, pycckas KyXHs OIHca-
Ha 4Yepes CTAHAAPTHEIN Habop OJII0K, UHTEPECHBIX IS
HMHOCTpaHLa (T. H. PycCKas 9K30TUKa: 6OpIL, [TeIbMEHH,
Kallld, UKpa, COJIeHble OTYPLbl U IPUOBI; U3 HAIUTKOB —
MeJoByXa, COUTEHB), HO OTCYTCTBYET YIIOMUHAHME O Tpa-
IULMOHHBIX st PocCUY MOJIOYHBIX IPOAYKTax (TBOPOT,
kedup, psokeHka). Poccust onuceiBaeTcs LOBONBHO CTe-
PEOTUIIHO: BCE PYCCKUE BCerga HOCAT LIANKY-YIIAHKY,
uyby ¥ BaJIEHKU; IETOM XOIAT B capadaHax U JANTIX
(B KauecTBe IIpuUMepa MPUBOLUTCS TeKCT 0 BypaHoBCckUX
6abyiukax: dmo Gypanosckue babywixu. Onu xcugym 8 Poccuu,
8 Yomypmuu. OHu Hocam capadanpl u Aanmu). 3HAIUTENb-
Hasd 4acTh ONUCAHHBIX B yueOHuKe GakToB 0 Poccuu upes-
BBIYAMIHO apXau3UPOBAHBI, CP., HAIIpUMep, TeKCT: Tpadu-
yuoHHo 6 Poccuu xae6 bepym moavko pykamu. Kypuyy moxce
edsm pykamu. Puify Huxozda He pexcym Hoxcom. Ecmb cyn de-
PEBSIHHOU AOICKOTL — IMO MAK no-pyccku. B yueGHMKe, TaKUM
06pasom, ocBelaeTcs pOCCUICKast KyIbTypa, HO B ee BOC-
IPUATUN UHOCTPAHLAMU, YTO IIO3BOJISIET TOBOPUTH O pe-
IU3ALUY CTPATeruy OUKYIbTYpAIU3MA.

CrpaTerus MylIbTUKYIbTYpaIHU3Ma peann3yeTcs B yue6-
Hukax Jouan-Lafont V., Kovalenko F. Reportage. Russe
livre 1. — Nouvelle édition. — Paris: Belin, 2005; Jouan-La-
font V., Kovalenko F. Reportage. Russe livre 2. — Nouvelle
édition. — Paris: Belin, 2006; AsumoB 2. I., BatiorHes M. H.,
dapucenkosa JI. B., Jlyzaita Mamuuru P. HauanbHEIN KypC
pycckoro a3bika. — M.: UsgarenscTBo «1KAP», 2002.

Vue6nux Jouan-Lafont V., Kovalenko F. Reportage. Russe
livre 1 peanusyer crpaTeruo MyabTUKyIbTypanrsma par-
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MeHTapHo. [lociesHsas cTpaHUIA KaXKAOro ypoka IIpef-

craBieHa nHOpManyei 06 OZHOM acmeKTe POCCUICKOM

LeCTBUTENbHOCTU. JIMHIBOCTpaHOBeAYecKas nHPOpMa-

LU COIPOBOXKAAETCS UUTATAMU GPAHIIY3CKUX IIHCATENel
U IyTellecTBeHHUKOB. Cp.:

Jules Legras. Au pays russe 1913 «Aprés le diner me suis oublié

la contemplation du merveillleux horizon qui, devant moi, s'étendait

d perte de vue. Léperon rocheux du Kremlin, ou j'étais, surplombe a

pic le port de Nijni Novgorod, et la vue, que rien warréte, distingue d la

fois le mouvement affairé des rives et 'impassible horizon de la plaine.

L'Oka et la Volga, larges chacune de prés d’un kilométre, se fondent en

une énorme masse d’eau jaundtre qui s'en va par de lents méandres

vers le lointain. Ce coup d’ceil est un des plus beaux qui soient en Eu-
rope». (OKwoav Jlezp. B pycckoti cmpatie 1913 «I1ocAe yocuna s 3a6via

0 CO3ePYAHUY UYIECHOZ0 20pU30HMA, KOMOPbLl Nepedo MHOIL npo-

CTUPAACS, HACKOABKO M0z 8udemb 2ra3. Ckarucmas winopa Kpemas,

20e 5 Owia, o3eviuiaemcs Had nopmom Hudchezo Hogzopoda, u 6ud,

KOMOPWLl HUK0200 He 3AMUPaen, PaszpaHUHUBAEM KAK 0ICUBAEHHOE

deudicerue bepezos, max u beccmpacmublii 20pu30Hm pasHuHvl. Oka

u Borea, wiuputoti noumu 8 kuromemp 0pyz om 0pyed, CAUBAIOMCS

8 02POMHYI0 HCEAMOBATNYI0 MACCY 800bl, PX00SULYI0 MEOAEHHBIMU U3-

BUAUCMBIMU NYMSMU 8 0AAEKYI0 0aAb. DMOm 8U0 — 00UH U3 CAMBLX

Kpacuévix 6 Espone».)

B ymnpakHeHHS pasBUBAIOILLEr0 TUIA BKIIOYAIOTCS
KapTUHKU, U300paXKaloL[ye CUMBOJIBL KYIbTypPhl PA3HbIX
ctpad (A. IIywixun, Jyu Apmcmpone, kapmuna Jleraxpya «Ceo-
600a Ha bappuxadax», Onope de Barvsax, Cobop Bacurus Baa-
ceHH020, Audep epynnvt JIT, kapma Poccuu). Jlaetcs 3afanHue:
Cmompume u omeeuaiime. Ymo onu mobsm? Obpasey;: 1. Kap-
muHxka, 20e usobpaxcen A. C. Ilywxun. Omeem: 1. Ans Aobum
DYCCKYI0 103310,

TekCThl I aHaNIM3a U GOPMUPOBAHUS YIIPAXKHEHUIA
I10 FOBOPEHUIO COAEPXKAT UHPOPMALIUIO, CIIOCOBCTBYIOLIYIO
3HAKOMCTBY C KyJIbTYpPOU U >KU3HBIO APYTrUX cTpaH. Cp.:

ITxoaa N° 12. Hawia npozpamma

Cenmsbpw: Dxckypcus 6 Couu.

Oxmsabpv: Beuep fpanyy3ckoii noasuu.

Hos6pu: JTviicHas npozyaka.

Jexabpv: ecmugarb amepukanckozo KUHO.

SAneapv: Cnopmuenas eumuacmuxa Cyzdarv — Kocmpoma.

Hawu yuenuxu e Iapuxce.

Despanv: PymborvrbLii mamu Cy30arb — Bradumup.
Mapm: Sxckypcus 6 Mockey.

Anpenv: Konyepm KAGCCUHECKOTL MY3bIKU 8 ULKOAE.
Maii: Konxypc «Kocmpoma 8 xumepamype».

Hronw: Jx3amenpL.

Hroav —aszycm: Kanuxyavl.

[Tocobue Jouan-Lafont, V., Kovalenko, F. Reportage.
Russe livre 2 HalesieHo Ha OBnafieHue 6a30BbIM YPOBHEM
pycckoro s3blka. KHUra coep>XUT TeKCThI, pacCKasblBa-
folye 06 UCTOPUU CTPAHbI, O XKU3HHU T0AeH nocie Ok-
TA6GPBCKOM PEBONIOLUU, O CYAbOAX DIMUTPAHTOB, O KOM-
MyHaJIbHBIX KBapTHpax, O JBOPSHCKUX U KPECTbIHCKUX
CceMbsIX. My/JbTUKYIBTyPANIU3M MIPOSBISIETCS B TEKCTAX,
ONKCHIBAIOLIUX POAOCIOBHYIO IIOCIELHErO Laps, JBOPSH
(IITepemeTbeBBIX) U IPOCTHIX IPaXKAaH. Jld 3aKpenneHus
MaTepuasa NpejaraloTcs YIpadKHEHUS TakKoro THIIa:
IIpodorxncaiime no obpaszyy: a) Y Hezo berveuiickue KOpHU. —
0) E20 npedxu ncuru 6 Beaveuu. 1. Y Heé pycckue KopHu. 2. Y Hezo
UMAALSIHCKUE KOPHU. 3. Y Hux panyysckue kopHu. 4. Y Heé uc-
NAHCKUE KOPHU. 5. Y Hezo HeMeyKue KOPHU. 6. Y Heé borzapckue
KOPHU.

91



Epémuna C. A. Crierjudrika npeseHTanuu o6pasa Poccun B yuebHHKAX PYCCKOTO 3bIKA KAK HHOCTPAHHOTO A/ paHKoPOHOB

Cpeznu yrnpa>KHEeHUU [l TOBOPEHUS AA€TCS TaKOU AU-
ajor:

Pacckaxcu mHe 0 ceoeil npabadyuixe.

Eé 36aru 3unauda. OHa podurdacw 8 Poccuu 6 1901 200y.

3Hauum y mebs. pycckue KopHu?

— Jla, Ho 8 demcmae s C Hell No-Pyccku He 2080pUAd. ST HAUAAG
JHUMD PYCCKUTL 8 ULKOAL.

— Axo20a ona smuzpuposard 60 Ppanyu?

— B 1922 200y. OHa npuexara myda ¢ 00HUM 4eMOOGHUUKOM.
BHauase 6bir0 msiicero, KOHEWHO, HO OHA ObiAd ¢ MysceM. TTomom po-
duaucw demi...

— Ona dagno ymepra?

— Tlecamb rem HA3a0.

[locne YTeHUS AUANOTA [IPEAIaraeTcs COCTaBUThH Ou-
6rorpaduyecKyio CripaBKy O 4eloBeKe, KOTOPOro 3HaeT
Y4alUKCs, UWIK O KOTOPOM OH CJIbILIAJI.

OcobeHHO UHTepeCHBIM B IIaHe GOPMUPOBAHUS MYJIb-
TUKY/JIBTYPHOI'O CO3HAHUS ABJSETCS TEKCT, [IOBECTBYIOL AN
0 3arpaHuyHo moesaxke Ilerpa I. Cp. dparmeHT ypoka:

IIémp I Beaukuii (1672-1725)

...Koz0a ezo 6pamvs ymeparu, Ilémp cmar yapém ecezo Mockos-
K020 yapcmea. Y nepeoe, umo oH cderdr— 8 1697 200y N0eXAA 3 2pd-
Huyy. ITpasda, no cmapoi npasocAasHol Mpaduyuy Yapu He MOzAU
e30umv @ 3anaduvie cmpanvi. Ho ITémp ne Aobur mpaduyuu. OH
X0meA nocMompemn, Kax xcusym é Eepone, npuzaacumv 6 Poccuto
3aNA0HBIX CNEYUANUCOB U UHNCEHepo8. T109mMoMy OH 0pzaHu308aA
Gorvuryto pycckyto derezayuto u noexaa nod umenem Iempa Muxaii-
A06a. Huxmo He 3HaA, umo smo cam yapv [1émp Arexceesuy.

3adanus: Bviau Au 6vi 3a epanuyei? B kaxoi cmpane? Kozda?

T0e 6v1 mam 6viau?

ITymewecmeus Ilempa

CHauara 3mo 6via AMcmepdam — Yousumerntbiil 20pod Ha ode.
Besde karanvt, no komopuim navieym xopabau! Kaxue 30ec wikorwi!
A mazasunbl, 2de npodarom sK30MuUecKUe MoBAPLL CO 8Ce20 MUpa!
B Amcmepdame IIémp nowér pabomamp kax npocmo padouuii
Ha 8epdv, 20e CMPOULU KOPAGAU. A 10 8euepam 8 MasepHAX OH NUA
NU80, KYPUA 20MAHOCKUT MAOAK U PaA3208APUSAA C MOPSIKAMU U KyN-
yamu co aceti Esponvt. B JIondoHe OH uHmMepecosarcs. 60eHHbIM de-
A0Mm 8 Apcenanre, punancamu va MoHemHoM 080pe U acmpoHoMuel:
6 Ipunsuue. B Bene oH ysuden, Kak maHyyom Ha 6arax Kpacusble
MOA0ObIE HCEHUSUHDL U MYICHUHDL, KAK OHU CAYUAGIOM NPEKPACHYH0 M-
3bIKY U NBIOM apomMamublii koge. A 8 Kpemae sceHuunvi dace Hcuru
8 CREYUAABLHOM JOMe — JHCEHCKOM MmepemMe U UX HUK020a He 8uderu
HA Yapckux npasonukax. Beé, umo eudea ITémp 6 Eepone, emy oueHv
HPABUAOCD. «A Mbl, NOUeMY Mbl HCUSEM He max? [Iouemy y Hac Hem
MAKUX UIKOA U KOPAOAEl], MAKUX APMUCINO8 U UHICEHEPOS, TAKUX
manygaxmyp u 20podos!?» U [Iémp pewrur HAUAMb CMPOUMD HOBYH0
Poccuto. U 20pod, komopuiil 6ydem 1080t cmoruyetli, «0kHOM 68 Eepo-
ny». Konuaemcs, cmapulii 8ex, HauuHAemcs. Hogbili 60CeMHAIYAMbii,
u Poccus socemnadyamozo eexa Gydem esponetickoii Cmpanoi.

3adanus x mexcmy: 1. B kaxue cmpanpt e3dua ITémp? Imo emy
noupagurocy 8 Amcmepdame? B Jlondone? B Bere? Yem oH yeAekarcs?

Haubonee mocienoBaTenbHO ZaHHAS CTPATErus Ipo-
CIIeXKUBAETCS B yueOHUKaX [ AeTeii. TaKOBBIM, K IIPHU-
Mepy, ABILeTCS y94eOHUK A UIKOTbHUKOB Asumoea D.I.,
Bsamrwomueea M. H., Papucenkoeoii JI. B., JIysaiia Mamun-
2u P. «<HauaavHbuLil KYpc pycckozo a3vika». JJaHHAs CcTpaTe-
Mg NPOABIAETCA B IEPBYIO OYe€pelb B IOJaye CTPAHO-
BEJUECKOr0 MaTepuana, cp. pparmMeHT ypoka: Bormpoc:
Ymo smo? (Heo6XOAUMO IIPABUIBHO Ha3BATh IIPEAMET).
[IpexncraBnens! gBe poTorpaduu u gaetcs otsetr: Imo Mo-
ckea. Omo Kpemav. A amo Bpaszagurv. Imo naousadv C80600wL.
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Crpareruss  MyJAbTUKYJIbTypajn3Ma  IPOSBISIETCS
Ha YpOBHE HOMUHAIIMU Y€PE3 BBEJECHUE IIEPCOHAXKEN pas-
JTUYHBIX 3THOCOB. Cp.: [abpusrv u Kpucmuan. Omey, u cuiH.
Poxce u Anna. Omey u doun. Muuierr yuumcs. 6 MeOUyUHCKOM
yHugepcumeme. OH Gydem pauom. JIandy pemoHmupyem ma-
wiuny. On mexanux. Juma pucyem kapmuny. OH XY00NCHUK.

MynbTUKYNIBTyPAIU3M pPEAUIUYETCS U HAa TEKCTOBOM
YyPOBHE, KOTZa B PaccKase COOOIIAeTCS O MHOTOS3bIYNU
B Konro. B 3aiaHuM K TEKCTy AJI YTEHUS [IpeAIaraeTcs Ino-
TOBOPHUTDb O POLHBIX U MHOCTPAHHBIX A3bIKAX, COCYIIECTBY-
IOLIYX B OJHOM COLIMAJIbHO-IIOIUTUYECKOM IIPOCTPAHCTBE.
Cp. ¢parmenr ypoka:

B KoHzo 00Ha HAYUOHAALHOCMD — KOH20Ae3Ybl. OPUYUarvHblil
3bIK — ppanyysckuil. B Konzo mbl usyuaem uHocmpauHbvle s3vi-
KU: AHeAUUCKUTL, Pycckuil, kumaickuli, Hemeykutl. Ho y Hac ecmp
U pooHvie 93viku. OHU eASIMCSL Ha uembipe 2pynnbl: CAHzd, banza-
Aa, MK, KoHzo. Kozda moemy dpyzy mpydro noHumame moii podHoi
S3DIK, 5L 208010 C HUM HA S3bIKe AUH2AAA UAU HA S3bIKE MYHYKYMYOa.
Dmu 08a S3biKa 3HAM BCE KOHZ0AE3YDL.

Kax xopouto, umo Hawiy HAYUOHANbHDIE S3bIKU HCUSYM U PA3-
gusatomcs. Ha Hux 206opsm, nuuiym, notom necHu. Kax xopouio
3HAMb POOHbIE S3VIKU U U3YyHamb uHocmpanHvie! PooHoil s3bik —
9MOo Hawa ucmopus u Gydyujee. THOCMpAHHbLE S3bIKU OMKPIBAION
Ho8bii Mup. Hx Hado usyuamo.

3adanus x mexcmy: Omeemuime Ha B0NPOCLL:

1. Kaxue poonvie 53viku ecmb 6 eauteti cmpane? 2. Kaxoii s3bik
6 sauieli cmpane opuyuarvhwlii? 3. Kaxue s3viku 3naom éce 6 6a-
uietl cmpaue? 4. Kaxue uHOCmMpanHvie S3viKy Uy4aiom 6 éauiell
cmpane? 5. Ilouemy HA00 u3yuamv UHOCMPAHHbIE S3bIKU?
Crparerus My/lbTUKYIbTYPHOCTH IIPOSIBJIETCSA Ha YPOB-

He HOMMHAIIUY — Yepes [IPe3eHTALMI0 UMEH BEIUKUX IIU-
caTesiel, I03TOB MM KOMIIO3UTOPOB, XyJ0>KHUKOB U T. II.
Cp., dparmeHT ypoka: 3aaHue 10 GOPMUPOBAHUIO HABbI-
KOB r'OBOPEHMUA.

Pourquoi apprenez-vous les langues étrangéres? Réponde a cette
question en vous servant des expressions ci-aprés:

Hado 3namv uHocmparHble s3viku (PYCCKUL, AH2AUUCKUT, He-
MeyKull, PPanyysckuti, UCRAHCKULL), umobnl: 1) noHuMamp opyz
dpyea, 2) CmMamv XOpOULUM CHEYUAAUCMOM, 3) uumamp [Tywxuna,
Ilexcnupa, [éme, Probepa, Cepsanmeca, 4) nymeuecmsosamo.

Pouchkine (1799-1837) — écrivain et poéte russe; Shakespeare
(1564-1616) — poéte et dramaturge anglais; Goethe (1749-1832) — écri-
vain allemand; Flaubert (1821-1880) — écrivain francais; Cervantes
(1547-1616) — écrivain espagnol.
3akinoueHmue.

Cllezys OIpUHIUITY UCTOPU3MA, COCTABUTENH ydeOHU-
KOB IIOCPEACTBOM JIMHIBOCTPAHOBEAYECKOTO MaTe€pHUala
co3zaioT 06beKTUBHbIHM 00pas Poccuu Ha onpesereHHOM
HUCTOpUYECKOM cpese. IIpu 4TeHUU TEKCTOB U yIIpakKHe-
HUU BO3SMOXKHO IIPOCIENTD, KaK MeHsuIcs 0bnuk Poccun,
ee 06IIeCTBEHHAS U [TOUTHYECKas KU3Hb. CobogeHye
NpUHLUNA JUHIBOKYJIBTYPHON KOppeNsSLlMU He BCerga
crioco6cTByeT GOPMUPOBAHUIO TTOIOKUTENBHOIO 06pasa
CTpaHbl, IIOCKOJIbKY BCTYIIAeT B IIPOTUBOpPEUUE C DTHUYE-
CKUM NPUHIUIIOM. ABTOPBI 3apyOeXKHBIX yI€OHUKOB pyC-
CKOTO $13bIKa KaK MHOCTPAHHOTO OCYLIECTBISIOT BBIOOD
TOY WIM UHOU CTPaTEeTrUuM MPEe3eHTALUU JIUHIBOCTPAHO-
BEUECKOTO MaTepuana: MOHO-, OU- WU MYIbTUKYIBTY-
panusma, OAHAKO UMEHHO [OCJIeSHUE ABE CIIOCOOCTBYIOT
Haubonee 3¢pPeKTUBHOMY OCBOEHUI0 UHOCTPAHHOI'O A3bl-
Ka U KyJIBTYpbl HUHOT'O 3THOCA. CTpaTerus MyJabTHUKYJIbTY-
panu3Ma HallpaBjeHa Ha BOCIIMTAHUE U Pa3BUTHE KAaUeCTB
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JIMYHOCTY, OTBEYAIOIINX TPeOOBAHUAM COBPEMEHHOCTH,
3aZlayaM IIOCTPOEHHUS JEeMOKPATUYECKOrO TParkJaHCKO-
ro oblecTBa Ha OCHOBE TONEPAHTHOCTH, AUATIOTA KY/Ib-
Typ, B3auMOyBa>keHH . COMOCTaBlIeHHE IOTOXKUTENIbHBIX
0cobeHHOCTEN POCCUIICKOMN KYJABTYpbl U KYJIbTYPbl MHBIX
cTpaH $opMHUpYeT [T0YBY AJLsl pABHOIIPABHOI'O KYIbTYPHOTO

B3aMMO/IEICTBUS Ha yPOBHE TOCYAAPCTB U PSJOBBIX IPaXK-
zaH. Clo)eT yueOHUKOB U pedeBble CUTYAL[UU, OTBEYAIOLI[HE
CTpaTerny MyJIbTUKYABTypald3Ma, Pa3BUBAIOT YMEHUE J0-
CTOMHO NPeACTaBUThb CTPAHY U MAJIYI0 POAMHY, IOHUMaHUe
U YBOKUTENBHOE OTHOLLIEHYE K TPAAULUIM, 0ObIYasIM, 0CO-
GEHHOCTAM MUPOBO33PEHUS PA3HBIX HAPOLOB.
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